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A’ CHOLERÁRÓL.

IV Iin ö  rémi'ilést, minő rendellen félelmet okoz 
Hazánkban a’ Cholera! V alljon mitsoda Isten 
Ostora ez ?

Felelet. A’ Cholera egy nagyon veszedel­
mes, gonosz nyavala, melly az embert igen ha­
mar kivégzi a’ világból.

Hát ez ellen nints oltalom, nints segítség?
Fel. Van, igen is van, tsak fogadd el?
Édes örömest, tsak tudnám, mitől óijam ma­

gamat, ’s mit tselekedjek?
Fel. Elmondom, mitől óijad magadat, ’s mit 

tselekedjél, tsak vigyázz:
1-ször a’ L e v e g ő re , 2-szor a* tiszta sá g ra y 

3-szor az é le tm ó d ra  nézve.
Mire vigyázzak a’ Levegőre nézve?
Fel. Hogy tiszta Levegőben lakjál. — Ezt

e lé re d :
a )  Ha egy hajlékban, kivált kitsiny, ala- 

tsony, nedves szobában kevesen háltok.
b )  Ha reggel, és délkor lakhelyedet kiszel- 

lozteted , és jó idővel az ajtót, ablakokat tovább 
nyitva hagyod.

c)  Ha gyalog fenyőfából szijátsokat faragsz, 
azokat megszárogatod, és naponkint kétszer, 
tudniillik: reggel, és estve meggyújtván annak 
lángjával lakhelyedet megjárod. —■ Az etzetgöz 
is felette jó , de nem tüzes vasra, vagy lapitz-
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kára , Ivánom tsak meleg k ő re , vagy téglára önt- 
ve , hogy az etzet meg ne égjen. — A’ lakhe­
lyedet is néha nyers etzettel meglotsolhatod.

Ezt a’ Levegőre  nézve érte ttem , fogadom 
meg is tartom , de

Mit értsek a’ tisz ta sá g  által?
Fel. A! tisz ta sá g  által értsed először, hogy 

lakhelyedet tisztán tartsd, annak ideibe kisöpörd, 
semmi ollyast benn meg ne szenvedgy, rnelly 
kipárlásával a’ levegőt megrontsa. Értem itt a’ 
baromfiakat, kutyákat, matskákat, úgy szinte a’ 
korom pért ,  ’s egyébb zöldségeket, — értem a’ 
nedves ruhák’ felaggatását is.

2 -szó r Értsed a’ tiszta ság  által testednek 
többszöri megmosását: márts ruhát langyos etzetes 
vízbe , ’s azzal mosd meg reggelenként testedet5 
nagyon jól tselekszei, ha estve is megteszed. — 
Ha vagyon alkalmatosságod, forödgy meg folyó­
ban ,  tsak vigyázz, a’ viz nagyon hideg ne le­
gyen, de te is nagyon kihevült testei bele ne 
menny.

3 -szór Értsed a’ tiszta ság  által ruhádnak 
szellőztetését, és változtatását: végy gyakrabban 
tisztát, kivált ha nagyon kiizzadtál.

Jól van, — ezt is már tudom , de bezzeg 
mit értsek az é le tm ó d ró l?

Fel. Az é le tm ó d ró l  kettőt é r t s : 1-ször a’ 
te sted ' fe n n ta r tá sá t- ,  2-szor az e lm e , és lel- 
líi tsendességet.

Szép Letzke! De mikor alig van mit rágits- 
kállyak, hogy’ kössem én magamat testem’ ren- 
des táplálásához ?

Fel. Ne ijedg.y meg; a’ m ód, mellyel néked 
nyújtok, igen együgyű, tőled kitelhető, azért 
tsak halgasd meg, és fogadd el:

%
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Első : A' m érték le tesség , A’ buja élet, a’ fe­

lesleges jólakás, a* részegeskedés, ezek kedvez­
tek még eddig leginkább a’ Cholerának. — Ély 
következő mód szerint, és semmitől se tarts. 
Reggel, liogy valamit ne egyél, liázodból ki ne 
menny. — Egy tsésze fokhagymával készfiit etze- 
tes lév, avagy egy darab öszve aprított rutával 
meghintett jó sült rozs kenyér, es arra egy ital 
b o r ,  legjobb fölöstöm. *) Egy kanálra való 
Kámforos pálinka négy kanál tiszta fris kút víz­
zel vegyítve is , nem meg velő, úgy szinte a’ re­
tek kenyérrel.

Délbe, amint egyébkor éltél, úgy ély , 6zo- 
kásodtúl el ne á l ly ; m ert a’ szokás’ másitlásá- 
val eg}rébkor is könnyen megbomlik az egé9- 
ség, mennyivel inkább, a’ mikor illyetén halá­
los ellenség tör utánnad.

A’ vatsorád legyen kiváltképp’ mértékletes, 
ekkor gyomrodat meg ne terhellyed. A’ ^yü- 
möltstöí általlyában, de kivált a’ nyers , éret­
len, férgestül; úgy szinte az ugorkától örizkedgy.

Hát mit igjram?
Fel. Tiszta, de nem felette hideg kul vizet, 

(a’ folyók gyanúsak) ezt, ha nap köztt szomjú- 
hozol, idd etzettel keverve; ha borhoz szoktál, 
mértékletessen ha iszod, hidd e l ,  n e m á r t ,  sött 
nagyon használ.

’S így egy részben az é le tm ó d o t  is megta- 
núltam volna m ár,  tsak hadd hallyam az e lm e , 
és le lki tsendességet tárgyázó oktatásodat is?

Nem úgy Barátom ! tested’ fenntartására még 
szükséges a’ m o zg á s , és n y u g o d a lo m , azért

Ha R u ta  fü v e d  nints  , van ü r ö m ,  van  rsá l lya  , van  fe- 
nyíi í n i g ,  vá laszsz  e z e k b ő l ,  a’ m e l ly ik  te t s z ik .
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úgy mérsékeld dolgaidat, hogy erősebb mun­
káid állal okozandó mértékletlenebb kilieviilé­
sektől ? és mód felett való bádgyadásoktól öriz- 
kedgy. — Ellenben a’ szünetlen henyéléssel tes­
tedet el ne tunyitsd.

Mi a5 hasznos tanúság a’ n yu g o d a lo m ró l?
Fel. A’ nyu g o d a lo m ró l az a’ hasznos tanú­

ság, hogy a’ mértékletes vatsorád után nyúgod- 
gyál el, hogy reggelre kelvén, ujj erővel mun­
kádhoz láthass. — Azt is megjegyezd, hogy éj- 
tzaka kinn a’ szabad ég alatt ne hály; a’ m it,  
ha éppen el nem kerülhetsz, melegen takaród- 
g y á l ; — INints majd veszedelmesebb a’ meghű­
lésnél.

Már most következik az e lm e , és le lk i tsen~ 
d esseg : — A’ mértékletességnél, és az elme, 
és lelki tsendességnél nints a’ Cholera ellen erő­
sebb, ’s bizodalmasabb Pajsunk. Félre tehát min­
den rendetlen elmebéli indulatokkal, félre a’ ha­
raggal, boszusággal, boszuálló igyekezettel, melly 
egy kebelünkbe rejtett kígyóhoz hasonló vesze­
delmes indulat; de kivált félre az ijedséggel, és 
rendetlen félelemmel; mert nints egy elmebéli 
indulat is, melly a’ dögleletes mirigyet szapo­
rábban belénk szöktesse az ijedség, és rendet­
len félelemnél.

Mind e' szép oktatásokat köszönettel veszem, 
’s fogadom is, hogy pontig megtartom; de ha 
mind ezek mellett megtalálja szökni helységün­
ket az a’ gonosz Cholera, mi tévő legvek ak­
kor?

Fel. Ua valaha, valóban most legszüksége­
sebb, hogy az eddig adott oktatásokat használd, 
’s a’ mellett nem tsak az ollyan beteget meg
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ne látogasd, de még házát, és a’ véle lévő em­
bereket is kerü Ily ed.

Ila házodból kimész, kevés kámforos pálin­
kát igyál, az orrodat,  a’ homlok’ két szegele- 
te it ,  vagv is halántékaidat, a’ liil töveket, es 
nyakadat "fiiszerszám os etzettel megmosogasd*), 
egynéhány szem fenyő magot ragitskaly, útfé­
lén a’ szüksegtelen tarsalkodasoktol, hijaba va­
ló beszélgetésektől örizkedgyél, dolgaidat vé­
gezvén, takarodgyál haza.

Az ebédedet kömény maggal, b o rsa i , pa­
prikával , gyöm bérre l, íenyömaggal, rozmaring­
gal, fokhagymával készítesd. Kitol kitellik, a 
czitromot, narantsot,  sáfránt, szeretsen divót, 
fahéjat, vagy más efféle fiiszerszámokat magá- 
tiil ne kéméllye.

Itt van helye ama’ kemény feddésnek : ma­
gadat meg ne hi'itsd; nyers , kivált éretlen gyu- 
möltsöt, kukoritzát ne egyél.

Jól van, de ha mind e’ mellett az örízkedés 
mellett még is béiit az házomba?

Fel. Ha" mind e’ mellett az örízkedés mellett 
még is béiit az házadba, ha nints helj'be Seb­
orvos, tüstént a’ Lelki Atyának béjelentsd **),

*) Ezt az e tzetet  k é sz í t s d  el m a g a d :  V é g y  f o d o r m e n th á t , 
ro z m a r in g o t , r u t á t , z s á l ly á t , levendulát  , mindenikbÖl  
e g y  m a r é k n y i t ,  k á lm u s  g y ö k e r e t ,  f o k h a g y m á t ,  sz inte  
mindenikbÖl fél  l a t o t , t e d d  ü v e g  p a l a t z k b a , tölts reá  
n é g y  itze erős etzetet  , b éd u g a szo lv a  hadd á llyon  3 —  4  
n a p i g ,  ha leh et  a’ n a p o n ,  a k k o r  szúrd ált  ruhán jól  k i -  
f a t s a r v a ,  tö ltsd  üveg  p a l a t z k b a ,  v es s  b e le  m ásfé l  lat 
k á m fo r t ,  ’s jól b ed u gaszo lva  v ise ld  gondját.

# * )  Kiis a z o nn a l  m en nye n  , mert a’ hallnsztas itt fe lette  v e ­
szed e lm es .



addig is, még a Lelki Atya eljövend, a’ bete­
get kimelegített ágyba lefektetvén *), melegen 
bétakartasd, egész testét, kiváltképp’ meljét, 
szív, és gyomor kö ré t ,  hasát, kezeit, és lábait 
gyalog fenyő maggal, és kámforral ált füstéit 
meleg posztó, vagy szűr darabokkal, vagy flanel­
lel szorgalmatossan dörgöltesd, itass vele mind­
gyárt kezdettől több izben fodormentliából, zsál- 
ly áb ó l, székfii virágból készült meleg herbathét.

Az alatt megérkezvén a’ Lelki Atya. Ez kér - 
dezőskedései utánn találván a’ betegben szédel­
gést, nehéz, és fájó fő t,  a’ gyomor, és szív kö­
rü l szokatlan nyomást, égő fájdalmat, és öszve 
tekerést, (sokszor valóságos szívdobogással) száj 
szárodást, olthatatlan nagy szomjúságot, a’ fris 
víz után való képtelen sóhajtásokat, (ama’ gyo­
m or körül lévő tűrhetetlen égetésnek valamen­
nyire való eloltására) okádásra hajló rettenetes 
erőlködéseket, valóságos okádásokat, és hasme­
néseket **) magokat felváltó borzogatásokat, és 
Jbéségeket. — Ezekből a’ Lelki Atya tsak némel- 
lyeket is tapasztalván ,* ne várjon b e ,  intem, még 
többeket, azonnal lásson segíteni.

J a j ! hát a’ most számláltakon kívül vannak 
még több illyetén irgalmatlan vendégek?

Fel. Vajha ne — De vannak, ’s pedig bor­
zasztóbbak ; efélék a’ has korgások, a’ külső ta­
goknak (kezeknek, és lábaknak) hirtelen elerőt­
lenedése, levertsége, remegése, és szederjes cl-

$ )  RÖ korsóba  tölte forró v ize t  , dugaszo ld  bé , ’s azt h ő m .  
b ö lg esd  az ág y b a .  —  R uhába takart m eleg  tég láva l  is 
m e g te h e te d .

* * )  A ' mi e l m é g y e n , tsupa n y á lk á s ,  savóhoz hasonló v íz  lát­
szat ik: l e n n i ,  — ritkán k e v e r e d i 31“ mi k e v é s  epe köz ibe .
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liülése, a’ hideg verejték, — a’ szemek beesnek, 
eljegesülnek, a’ görts ,  a’ görtsös elmerevedés 
szakasztya nyomorultnak élete’ fonalát.

De ugyan, e’ nagy számból, mellyek a leg­
hívebb, legbizonyossabb tanúi e’ rettenetes nya­
valyának ?

F el . Az okádásra hajló erőikedések, a’ ször­
nyű okádások, és hasmenések, a’ kevés, vagy 
éppen fenn akadott vizellés, az olthatatlan nagy 
szomjúság, és a hideg, fris viz utánn való só- 
hajtozások, a görtsös elmerevedés, ezek e’ ret­
tenetes nyavalyának legfőbb , és leghívebb tanúi.

Rettenetes állapot! hát ezek az öldöklő ven­
dégek mind egyszeribe rohannak az emberre ?

Fel. Már mondám, hogy nem ; hanem hol 
több, hol kevessebb jelenik meg közüllök, ’s ezek 
is semmi renddel, — zavarodva rohannak az em­
b e r re ;  azért a’ segítségül jött Lelki Atya, vagy 
Seborvos ne tétóvázzék, ne várjon bé többeket; 
megelégedvén azokkal, mellyeket most első lá­
togatásával tapasztaltt, ugyan azokon segíteni 
azonnal igyekezzék; mert, a’ mint fellebb érin­
tettem , a’ Cholera olly gonosz nyavalya, hogy 
közönségessen igen rövid idő alatt kivégzi a’ be­
teget.— Lásson azért hozzá addig is, meg az O r­
vos megérkezik , a’ segíteni jött Lelki Atya.

Ugyan azért, ha halla, hogy az alatt a fenn 
ajánlott javaslások : a’dörgölések, a’gyakor meleg 
herbathé ivásokmegtörténtének, kezdje ö a’ beteg­
nek dunyhákkal, pakrótzokkal vagy bundákkal jól 
béfödött testét, kivált fejét, gyomra’ korét, hasát, 
kezeit, és lábait az alább leirt gyöngén megme­
legített keverékkel *) mind addig szünet nélkül

#)  V é g y  eg y  m e sz s te ly  erós égett  bort , fé l  m eszase ly  jó bor
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dörgöltetn i, ’s közbe közbe székfű virágból (cha­
momilla) és fodormenthából (m entha crispa) 
vagy Mellűiből (melissa) leforrázva készült her­
baiból. melegen vele itatni meg ne szünnyék, 
nnglen a’ beteg egész testében erősen ki nem 
izzad, közben a’ gyomrát zatskóba töltött me­
leg homokkal, vagy zabbal, vagy forró borral 
leforrázott széna polyvával burogattassa, a’ szív’ 
körére pedig mustár mag lisztből , és reszelt, 
tormából készített tésztát tetessen, melly mind 
addig rajt hagyatik, méglen fájdalmat okoz, és 
a’ bő rt  megvörosítette.

Minden fél, vagy egy órában fél evő kanál­
ra való kámforos pálinkát, négy evő kanálra va­
ló méhfi'i, fodorméntha, vagy székfii v irá í  her­
ba lilével a’ betegnek adni is igen jó. — Kik a’ 
pálinkát nem ihattyák, azoknak adjon jól meg­
fő! t r iz s , vagy árpa kása levet, az úgy nevezett 
IdálJer savannyával (Elixirium aeidum Halleri*). 
Ez az ital a’ nagy szomjúságát is mérsékli.

Néha megesik, hogy mind ezekre egyébaránt 
hathatós szerekre a’beteget izzadásba hozni majd

e t z e t e t ,  eg y  lat k á m f o r t ,  egy  lat mustár m ag l i s z t e t ,  
fé l  lat porrá tört b o r s t ,  (P iper  n igrum ) e g y  eregetett  ká­
v é s  kanállal ö sz vc  vagdalt  f o k h a g y m á t ,  és fél lat porrá 
tört körös bogarat (P u lv is  cantharidum). E z e k  egy  üveg  
p a la tz kb a  jól ö szve  k e v e r v e  hadd á l lyan ak  m integy  ti­
z e n k é t  óráig a’ n a p o n , v agy  a’ m e leg  t ű z h e l y e n , rázd  
fe l  az alatt t ö b b s z ö r ,  ’s v ise ld  gondját.

Juttasd e szed b e  , hogy már e lőbb k ész í te t tem  v e le d  
e’fé le  etzetet· ,  az is j ó ,  de ez  a’ k e v e r é k  erossebb, ugyan  
azért hathatósbb.

* )  M ásfé l  itze r i z s ,  v a g y  árpa lébe  fél lat H aller ’ savannya  
e l é g ,  a z o m b a n , ha nagyon savanyo lná  a’ b e t e g ,  tölt* 
több e ’f é le  l e v e t  hozzá.
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lehetetlen, pedig a’ tapasztalás’ tanúja, hogy tsak 
az egész testen kiütött közönséges meleg izzadás- 
ra könnyebbül a’ beteg; azért ha lehetséges ezt 
se mulaszsza el a’ Lelki A tya ; ültesse a’ beteget 
egy szapulóba, vagy kadba, tetessen labai köze 
egy tályba , vagy bögrébe töltött jó erős égett 
b o r t ,  gyújtsa m e g ’s takartassa be nyakig duny- 
hákkal, köpönyegekkel, vagy bundákkal a’ bete­
get*). Erre a’ párolásra egyhamar ki fog izzad­
ni a’ beteg, azomban tsak maradgyon, még kiáí— 
hattya , benne, u t ó b b  kiszálván belölle, kimele- 
gített ágyba fekügyék, ’s jól betakartassa magát.

Ez meglévén, meleg etzelbe, vagy mi kevés · 
égett borral vegyített meleg borba mártott gyap­
jas ruhákkal **) (ha más nints szűr darabokkal) 
takartassa bé a’ betegnek kezeit. — A’ lábok’ me­
legítése legkönnyebben esik meg zatskóba töltött,
’s a’ lábokra rakott meleg hamuval, vagy homok­
kal, minthogy ezeket több ideig kell folytatni, 
mint egyik mint másik szorgalmat, és békességes 
tűrést kíván.

Tehát a’ most ajánlott szereknek szorgalma­
tos folytatása azt az öröm öt, és vígaztalást fog­
ja hozni, hogy a’ beteg egy közönséges, egész 
testét elburitó meleg izzadásba jön, mellyre két 
három óra múlván vigyázva, hogy meg ne hűl­
jön, feltserélvén izzadt fehérnémüet, és kámforral 
jó ki füstéit tisztát reá adván, elnyugszik, feleb-

* )  Két három jól m egm e le g íte t t  t é g l á k a t , v a g y  k ö v e k e t  a’ 
k ád b a  t e n n i ,  és  azokra e g y e n lő  m é r té k k e l  v e g y í t e t t  
e t z e t e t , és pá l inkát  ö n t e n i , szinte jó. Fííszerszámos för-  
dóben  S á m olyok ra  ü ltetni  a’ b e tege t  v e szed e lm e s ,  tsusz-  
sz é k  le a’ l á b a ,  v a g y  ájullyon e l ,  öszve  éget i  magát.

A’ fejér ílonel  lega lka lm atossabb .
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redvén álmából a’ szédelygés, a’ fo’ nehézsége, 
és fájdalma, a’ gyomor, és szív hörül való nyo­
más , a’ tűrhetetlen égetés, és öszvetekerés, a’ 
rettenetes okádás , és hasmenés, amaz olthatat- 
lan szomjúság, a’ tagok’ felette nagy lankadtsá- 
ga, és remegése, szóval minden bajjai, ha egész- 
szen meg nem szűnnek is, de felette engednek, 
és a’ betegnek meggyógyulása majd mintegy bi­
zonyos, tsak más hiba az evésben, ivásban, ki­
vált. a’ meghüttésben, vagy egyébb rendetlenség 
ötét ne érje.

De fájdalom ! e’ gonosz nyavalyának dühös- 
sége sokszor a’ legszorosabb vigyázással, ’s szor­
galommal nyújtott segedelmeket is kigúnyolla: 
a’ beteg a’ he ly e tt , hogy egy közönséges, meleg 

- izzadásba jönne, az élet erőktől egy pertzentbe 
úgy szólván megfosztatik, a’ melye hörög , sze­
mei beesnek, eljegesednek, kezei, lábai elhul- 
tek , és í m ! ! — —

Jegyzésbe vegye a’ Lelki A ty a , hogy az ed­
dig nevezett, ’s ajánlott szereken kívül semmi 
gyógy szereket az Orvos’ tudta, ’s rendelése nél­
kül ne adjon, mert számtalanszor m egtörtént, 
hogy a’ mivel az értetlen segíteni kívánt, ugyan 
azzal ártott, —* ollyan most az hathatóságáról felet­
te megditsért fojtó savas Bátrag (Magisterium 
Bismuthi), melly Orvos kézben hathatós orvos­
ság, ellenben az értetlen vele élés halált okoz­
hat. — Ollyan az Opium, ollyan ama’ híres Hah- 
nemann Orvos Urtúl említett Cicuta virosa, Aco­
nitum , Belladonna ’s a’ t.

Ügy szinte az érvágásba, piótza rakásba bele 
ne avatkozzék a’ Lelki Atya. — Ezeket megren­
delni bízza az Orvosra.



Ιρ
Nagyobb kötelesség várja még a' Lelki Atyák, 

tudniillik: hogy a’ beteg körül levőkről, és ma­
gáról gondoskodjék, hogy sem amazok, sem Ö, 
mikor felebaráttyán könyö rü l, életét kotzkára 
ne tegye.

Mit tselekedgyen tehát a’ Lelki Atya amazokra 
nézve, kik a’ beteggel laknak, kik vele bajlódnak?

F el. Amazokra nézve, küiomböztesse meg 
azokat, kiknek a beteggel semmi dolgok, azok­
tó l ,  kik a’ beteggel bajlódnak, kik a’ beteget 
ápolgattyák.

Kiknek a’ beteggel semmi dolgok, azok azon­
nal takarodgyanak ki a’ beteg’ szobájából, bé se 
mennyének többé hozzá, hanem, ha eddig meg­
tartották a’ fenn adott oktatásokat, annyival in­
kább sörénykedgyenek most, hogy tiszta levegő­
ben lehessenek, hogy magokat meg ne hü tsék , 
hogy a' rendes, és mértékletes életmód mellett 
a’ tisztaságot szeressék; — Ruháikat, kivált fe- 
hérnémüeket szellőztessék, ’s többször változtas­
sák. — Ments Isten! hogy az egésségesek ruhái­
kat a’ betegével öszve szórják, öszve keverjék, — 
más emberekkel ne társalkodgyanak.

Könnyű mondani: kiknek a’ beteggel semmi 
dolgok, hogy azok azonnal takarodgyanak ki a’ 
beteg’ szobájából. De ha nints, hová?

Fel. Van konyha, van kamara, istáló, pad­
lás, —  Ha számosabban vannak, oszszák fel ma­
gokat, ’s tartsanak meg minden eddig adott ok­
tatásokat. — Értem itt a’ tisztaságot, és a’ meg 
nem hűtést. — Mennyire lehet, szabad ég alatt 
ne hállyanak, kivált a’ mikor a’ föld nedves, és 
az éjtszakák, a’ mi nálunk nem újság, hívesek. — 
Elkerülhetetlen szükségben ruhával győzzék.

I
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Már mitévők legyenek, mit tselekedgyenck, 

’s mitől ójják magokat azok, kik a' beteg körül 
forgolódnak, a’ beteggel bánnak, azt gyámolit- 
tyák ?

FeL. Kik a’ beteggel bánnak, azt gyámolit- 
tyák; azoknál legelső, és legfőbb, a’ mi tölek 
megkívántatik, liogy bátor szivi'iek legyenek, ’s 
tsak annyiba félj'enek, hogy az őrízkedesröl meg 
ne felejtkezzenek. — Tartsák törvényül, bogy éh­
gyomorral a’ beteg körül soha semmit ne legjre- 
n e k ; azért regvei, ha lehet, bor levest, vagy 
etzetes levet fokhagymával, és arra egy pohár 
bo rt  igyanak; Herbathét kevés pálinkával több­
ször igyanak*), ok nélkül a’ beteghez ne köze­
lítsenek.

Ha szükséges, előre kezeiket a’ fenn ajánlott 
füszerszámos etzeltel mossák meg; ug3Tan ezen 
etzettel vízzel vegjütve szájokat öblögessék , o r­
rokat, fülök’ tövét megmosogassák , ’s úgy a’ be­
teghez közelítvén vigyázzanak, hogy a’ beteg­
nek leheletét, vagy gőzölését magokba ne szí­
ják , nyálokat le ne nyellyék, ok nélkül nem so­
kat motozván a’beteg körül, végzett dolgok után 
tüstént kezeiket, orrok’ lyukjait, halántékjaikat, 
’s fülök’ tövét megmosogassák, szájokat ki öblö­
gessek , testeken lévő ruhákat, valamikor tsak 
lehet, szellőztessék, ’s változtassák. —

A’ beteg’szobáját kámforos gőzzel győzzék**), 
a’ vizelletét, ’s valami tőle elmegy, a’ motskos

*)  H erbathét  k é sz í t s é k  k á m o m iü á b ó l , méhfúbii l  , m éntiiá-  
ból , és  z s á l ly á b o l , leforázva hadd á l ly a n  b efödve  e g y  
erős fertály óráig.

* # )  Ez k ö n n y ű , t sak  tö ltsenek  egy bögrébe crossen m eg­
m eleg íte tt  homokot ,  á l l ítsanak bele  egy  iivegpoharat, és 

v e s s e n e k  kánfort bele .
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ruhákkal tüstént a’ szobából kitakarítsák. — Már 
a’ tisztaság maga fele egésség.

Hát szabadé a’ beteg gyámolónak, vagy is 
szolgának a’ beteggel egy szobában alunni?

Fel. Ments Isten ! nints ennél mint a’ beteg­
re , mint a’ szolgára nézve majd veszedelmesebb.

Hát a’ beteg’ szolgája ne alugyék ?
Fel. A’ természet megkivánnya a’ nyugodal­

mat, azért az illyetén beteg szolgák váltsák fel 
magokat, megtartván széntől mind két részről 
az adott oktatásokat: Az, hogy’ tartsa, ’s visel- 
lye magát a’ beteg körül? Ez pedig elmenvén 
a’ betegtől, hogy ruháját megváltoztassa, ’s ki- 
szellöztesse, ’s ha lehetséges, kámforral, és fe­
nyő maggal kifiistöllye, — száját, o r rá t ,  ke­
zeit, sőtt egész testét etzetes vízzel megmoso­
gassa, kerülvén mindennémíi társaságokat, le- 
nyugodgyék.

Hiszem, hogy mindezek az oktatások felette 
foganatosok, de tsak megeshetik, hogy a’ beteg­
gel bánó mind ezek mellett megbetegedhetik, ’s 
ezt a’ gonosz nyavalyát elkaphattya; — mitévő 
legyen Ö akkor?

Fel. Mihent roszszúl érzi magát a’ beteggel 
b á n ó , azonnal szolgálattyáról lem ondgyon, ’s 
addig is, még a’ Lelki Atya gondgya alá veszi, 
kövesse, ’s tellyesítse ama’ tanátsomat, mellyet 
az illyeneknek adtam; hogy miképp’ visellye, ’s 
mit tselekedgyen a’ beteg addig is, még a’ Lel­
ki Atya további gondgyát magára válollya.

Tudniillik: fekügyék le tiszta levegőben, tisz­
ta kimelegítelt ágyba, takartassa bé magát jó me­
legen , igyék gyakrabban herbathét, és gyomrát 
burogatlassa, ’s a’ t. Az alatt megérkezvén a* 
Lelki A ty a , a’ többit mind tudománnyá engedi,
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’s felebaráti szeretető parantsollya, el fogja ren* 
deini.

Valóban, amint értem , nagy a’ Lelki Atyá­
nak kötelessége! Annak tsak helyt kelletik ál­
lam ?

Fel. Úgy vagyon, m ert ha mindnyájoktól el- 
hagyallatnék is a’ beteg, a’ Lelki Atyának helyt 
kelletik állapi. — E’ szoros kötelessége teszi tö r­
vényül, hogy Ötét is megintsem; mire vigyáz­
zon, mit tselekedgyék, mitől ójja magát, hogy 
életét, egésségét megtartsa.

Szcrentsés a’ Lelki A tya, ha alkalmatos, fris 
levegőben épített lakhelyéhez tartozandó szük­
séges alkalmatosságai vannak, ha azokat tisztán 
ta rtya , napjában, ha az idő kedvez, többször 
szellőzteti, gyalog fenyő fából faragott, ’e meg- 
gyiijtotl szijátsnak lángjával azokat megjárja, azo­
kat napjában kétszer háromszor is etzettel meg­
hinti,  meglotsollya, kámfort, vagy chlor me- 
szet gőzöket, és az eddig közölt oktatásokat pon­
tig megtartya.

ü g y  á m : Ez tsak otthon léteiét tárgyazza, — 
hát ha beteghez mégyen?

Fel. Ha a’ Lelki Atya beteghez mégyen, éhen 
házából ki ne mennyen. Ha a’ szükség paran- 
tsol, tzilrom, vagy narrants héjat,  fenyömagot, 
vagy kálmus , vagy angelica gyökeret rágitskál- 
lyon *). Közben ábrázattyát, ’s kezeit fuszerszá- 
mos etzettel mosogassa; keszkenyeit etzetbe m árt­
ván, füle. tövét, halántékjait vele megken veges-

Forestus magáról b izo n y ítty a  : Én a P est iskor ,  ú g ym on d ,  
leg inkább  a’ tzitromalmával v é d e lm e z te m  magamat , mel-  

lyet  még az utzákon is rágitskáltam.



Se, s gyakrabban szagollya. Kinek tetszik etzet 
helyett m osoga tha tja  magát Chlórral *).

Mikor a’ iDeteghez érkezett, ha izzad, még- 
len magát jól le nem törü lte , bé ne mennyen. 
Itt szájába vévén egy darab angelika gyökerei, 
vagy Czilrom héját, azt rágitskallya, ábrázattyát 
o r rá t ,  füleit, és kezeit az etzetes keszkenyovel 
több ízben megtörüllye; az alatt tsináltasson a’ 
beteg’ szobájában etzetes gőzt, ’s ha szép az idő, 
ugyan azt szellőztesse ki előbb.

így bémenvén, Őrízkedgyék a’ betegnek le­
heletétől, nyálát le ne nyellye, vigyázzon, ’s 
őrízkedgyék, hogy sem a’ beteghez, sem annak 
ágynémüéhez, sem egyébb ruhájához, még a’ 
körülötte lévő emberekhez se érjen.

Elvégezvén a’Lelki Atya a’ beteggel a’ szüksé­
geseket, meg tanítván, ’s elrendelvén a’ gyógy- 
módgyát, továbbá ott üe mulatozzon; elválván 
pedig a’ betegtől, valamint oda mentében tsele- 
kedett, ’s megtartott, ugyan azt vissza mentében 
is tselekedgye, ’s megtartsa.

Haza érkezésével első, és legfőbb gondgya 
legyen ábrázattyát, kezeit etzetes vízzel meg­
mosni, ruháját levetvén a’ fris levegőre kiaggat­
n i ,  a’ mit, ha az idő’ komorsága meg nem en­
ged, melegétett (nem tíizesétett) kőre, vagy tég­
lára etzetet tö ltsön, ’s ruháját reá tartsa, sőt 
magát is ezzel a’ gőzzel egészen megjárassa.

Következnék végre a’ Seborvosok eránt te­
endő oktatásom; de Ők személlyekrc nézve je­
lenvalókat pontig megtartván az gyógyszerek' 
kiszolgáltatása eránt orvosi tanátskozásból vég­
zett, s meghatározott utasítást várjanak.

* )  E gy  itze v ízb e  e lég  e g y  evftkalán M éezchlor .
2
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Befejezem már rövid oktatásomat azzal az 

intéssel, hogy a’ Lelki Atyák minden időben bá­
tor, ’s jó kedvűek legyenek, a’ népet biztassák, 
mellette különös ájtatosságra buzdítsák, m ert ,  
ha tsak az U r nem Őrzi a’ V áro s t , heába vi­
g y áz , a’ ki azt őrzi Ps. 126. v. 1.

Úgy szinte a’ Lelki Atyáknak is, ha mind 
ezek mellett kifogna rajtok ez a’ veszedelmes go­
nosz nyavalya, legyenek vigasztalásul amaz Evan­
géliumi szavak: a' jó Pásztor életét adgya a’ ju­
haiért. Joann. X v. 11.
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